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FICHE Z-17 LES NORMES DE VENTS 

 
 

Les normes de vent qui déterminent les utilisations des pistes publiées aux AIP sont celles en vigueur depuis le 
6 février 2014 : 
AIP – EBBR – AD.2.20/4.2.1 Wind Criteria 
06.02.2014 : 7 nœuds de vent arrière sur les pistes préférentielles 

 

RWY in use RWY 25L/R RWY 19 (TKOF only) 

Tailwind MAX 7kt 7kt 

Crosswind 
MAX 

20 kt 20 kt 

RWY in use RWY 01 RWY 07L/R 
RWY 19 (TKOF 

and ARR) 

Tailwind MAX 0 kt - 3 kt (incl.) 0 kt - 3 kt (incl.) 0 kt - 3 kt (incl.) 

Crosswind 
MAX 

20 kt 20 kt 20 kt 

 

The preferential runway system is not the determining factor in runway selection under the following 
circumstances : 

1. When the crosswind component exceeds 20 kts (gusts included). 
2. When the tailwind component exceeds 7 kts (gusts included). 
3. When the runways are contaminated or when braking action is less than good. 
4. When alternative runways are successively requested by pilots for safety reasons. 
5. When pilots report excessive wind at higher altitudes resulting in go-arounds. 
6. When wind shear has been reported or forecast, or when thunderstorms are expected to affect 
7. approaching, arriving or departing traffic. 
8. When works are in progress on one of the runways included in the preferential runway system. 
9. For landing, when the ceiling is lower than 1 500 m (500 ft) or the VIS is less than 190 m. 
10. For departure, when the VIS is less than 1 900 m 

 

Normalement un avion atterrira et décollera face au vent ( headwind ) mais néanmoins pour des raisons de sécurité, de 
capacité et pour des motifs environnementaux, une piste préférentielle peut être désignée aux fins de l’atténuation du bruit 
dans certaines limites fixées de valeurs de composantes de vent, et donc il existe de ce fait des pistes préférentielles utilisées 
prioritairement dans le cadre d’un système préférentiel d’utilisation des pistes (PRS) dans un aéroport, soit avec une marge 
de tolérance de vent arrière et latéral afin de conserver certaines limites opérationnelles d’utilisation de ces pistes dans 
une optique de maintien d’une certaine capacité aéroportuaire et/ou dans un but environnemental tout en conservant la 
priorité à la sécurité des opérations aériennes ; 

 
Dès lors une piste qui n’est pas utilisée pour l’atténuation du bruit ni dans le cadre d’un système préférentiel d’utilisation 
des pistes (PRS) dans un aéroport est une piste non-préférentielle qui n’est utilisée qu’à titre alternatif ou secondaire soit 
exclusivement en condition face au vent soit suite à la fermeture ou l’indisponibilité temporaire de la piste préférentielle 
utilisée prioritairement. Le document OACI PANS-OPS relatif à la sélection préférentielle des pistes et aux composantes 
de vent (Doc 8168 Procédures pour les services de navigation aérienne, Exploitation technique des aéronefs, Volume III : 
Procédures d’exploitation technique des aéronefs, Section 9 Procédures d’atténuation du bruit). III-9-2-1 du 8/11/2018 et les 
recommandations de l’OACI en matière d’utilisation de pistes préférentielles en vue de l’atténuation du bruit contenues dans 
les documents – OACI, Procédures pour les services de navigation aérienne, Gestion du trafic aérien, 14ème édition, 2001 
et OACI, Procédures pour les services de navigation aérienne, Exploitation technique des aéronefs, Volume I procédures de 
vol, 5ème édition, 2006 : 
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PISTES ET ROUTES PRÉFÉRENTIELLES ANTIBRUIT 

2.1 PISTES PRÉFÉRENTIELLES ANTIBRUIT 

2.1.1 Une piste pour le décollage ou l’atterrissage, appropriée à l’exploitation, peut être désignée aux 

fins de l’atténuation du bruit, l’objectif étant d’utiliser autant que possible les pistes qui permettent aux 
avions d’éviter les zones sensibles au bruit au cours des phases de départ initial et d’approche finale. 

2.1.2 Les pistes ne devraient pas normalement être choisies aux fins de l’atténuation du bruit à l’atterrissage 

à moins qu’elles soient dotées d’un dispositif de guidage approprié sur la pente de descente, par exemple 
un ILS ou, pour l’exploitation en conditions météorologiques de vol à vue, un indicateur visuel de pente 
d’approche. 

2.1.3 Un pilote commandant de bord peut, pour des raisons de sécurité, refuser une piste proposée aux 

fins de l’atténuation du bruit. 
2.1.4 L’atténuation du bruit ne sera pas un facteur déterminant pour la désignation des pistes dans les 
circonstances suivantes : 

a) si l’état de la surface de la piste est compromis (par exemple, présence de neige, de neige fondante, 

de glace, d’eau, de boue, de caoutchouc, d’huile ou d’autres substances) ; 

b) pour l’atterrissage : 

1) si la hauteur du plafond est inférieure à 150 m (500 ft) au-dessus de l’altitude topographique 
de l’aérodrome ou si la visibilité est inférieure à (1.900 m) ; ou 

2) si l’approche impose des minimums verticaux supérieurs à 100 m (300 ft) au-dessus de l’altitude 
topographique de l’aérodrome et : 

i) si la hauteur du plafond est inférieure à 240 m (800 ft) au-dessus de l’altitude 
topographique de l’aérodrome ; ou 

ii) si la visibilité est inférieure à 3.000 m ; 

c) pour le décollage, si la visibilité est inférieure à 1.900 m ; 

d) si un cisaillement du vent a été signalé ou prévu ou si l’on prévoit que des orages auront une 
incidence sur l’approche ou le départ ; 

e) si la composante transversale du vent, y compris les rafales, dépasse 28 km/h (15 kts), ou si 
la composante vent arrière, y compris les rafales, dépasse 9 km/h (5 kts). 

 

Ces recommandations sont en cours de mise à jour au niveau de l’OACI pour augmenter ces composantes de 
vent à 7 nœuds de vent arrière et 20 nœuds de vent traversier moyennant le respect de conditions techniques 
et de performances supplémentaires qui sont d’ailleurs remplies à l’Aéroport de Bruxelles-National ; puisque 
l’OACI a adressé en date du 13 août 2009 une proposition de relèvement des composantes de vent à 7 nœuds 
de vent arrière, avec une proposition d’amendement à ses recommandations de procédures pour les services de 
la navigation aérienne et le management du trafic aérien, chapitre 7, procédures pour le service de contrôle des 
aéroports, point 7.2, sélection de la piste en service, document SP 59/4-09/62 ; 

 
La commission de navigation aérienne de l’OACI, par son document AN-WP/8549.PDP du 20 novembre 2011 a 
établi un rapport préliminaire à une proposition d’amendement au PANS-ATM relatif à la procédure de sélection 
de la piste utilisée qui prévoit une recommandation de 7 nœuds de vent arrière comme facteur déterminant dans 
le choix de la piste utilisée pour l’atténuation du bruit. Ce même amendement propose de signaler les rafales 
dans les bulletins météo à partir du moment où les rafales dépassent la vitesse de 5 nœuds. La Commission a 
autorisé la transmission de ces propositions aux états contractants ; l’OACI a adressé aux Etats Membres en date 
du 28 février 2013 une proposition d’amendement aux Procédures des Services de Navigation Aérienne relatives 
à la sélection de la piste en service en fonction des critères de vent en proposant un relèvement de la valeur de 
vent arrière comme facteur déterminant dans le choix de la piste utilisée pour l’atténuation du bruit de 5 à 7 
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nœuds , et ce même amendement propose de signaler les rafales dans les bulletins météo à partir du moment 
où les rafales dépassent la vitesse de 5 nœuds. Les commentaires des Etats Membres relatifs à cet amendement 
étaient attendus pour le 14 juin 2013 et cet amendement devait entrer en vigueur pour le 13 novembre 2014 

 

L’annexe 3 de l’OACI « Meteorological Service for International Air Navigation » reprend dans sa 17ème édition 
de juillet 2010 certaines définitions importantes quant à la manière de calculer le vent, les rafales et le vent en 
altitude : 

• Vent calme ou wind calm : vent de moins d’1 nœud (ICAO Annex 3, Appendix 5, Technical specifications 
related to forecasts, 1. Criteria related to TA, point 1.2.1, surface wind) 

• Vent variable ou light wind : vent de moins de 3 nœuds (ICAO Annex 3, Appendix 5, Technical specifications 
related to forecasts, 1. Criteria related to TA, point 1.2.1, surface wind) 

• Rafales de vent : variation de la vitesse du vent moyen de 10 noeuds ou plus au cours des 10 dernières 
minutes (variations from the mean wind speed (gusts) during the past 10 minutes shall be reported when 
the maximum wind speed exceeds the mean speed by 10 kt or more) (ICAO Annex 3, Appendix 3, Technical 
specifications related to meteorological observations and reports, 4.1 Surface wind, 4.1.5 Reporting, point 
2° c, 2) 

• Rafales de vent lorsque des procedures spéciales de moindre bruit sont appliquées : variation de la vitesse 
du vent moyen de 5 nœuds ou plus au cours des 10 dernières minutes (variations from the mean wind speed 
(gusts) during the past 10 minutes shall be reported when the maximum wind speed exceeds the mean 
speed by 5 kt or more when noise abatement procedures are applied) (ICAO Annex 3, Appendix 3, Technical 
specifications related to meteorological observations and reports, 4.1 Surface wind, 4.1.5 Reporting, point 
2° c ,1) 


